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Autoritatea Cuventului contra Absolutismului, 
libertatea contra Despotismului.

• EeligiS contra systemelor sophistice.
Credință convingătorc contra errorilor.
Lovitum’au în quelle mai scumpe și profunde alic 

inimei molie, și a scăpărat schinteia Adevărului.
pis’au qu8 am rîs în rugele melle și au spumat de 

turbare înaintea quellor candide.



CHRÎSÏIANISMUL SI CATHOLICISMUL-
în continuațiunea operatului întitulat Equi- 

libru între anthitesi së tracta despre religiuni 
în genere și în speçie despre fiă-quare, țiin- 
du-se callea progresului que a făcut rația 
umană în instinctul sau facultatea Omului de 
a adora o ființă supremă creatore a tdte și de 
a stabili nisce credințe conforme cu necesită
țile și aspirațiunile salle.

în aquest operat avend de normă tendința 
spre equilibrarea între materialism și spiri
tualism, începem delà Feticism și ajungênd 
la Theolatrie, trecem prin Idolatrie, și An- 
thropolatrie pîiid quând omenirea ajunge la
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înaltul grad de perfecțiune morala, la pto- 
cholatrie.

Trecend prin aqueste phasi, vedem figurând 
mai multe religiuiii clin cjuare quelle princi
pali sunt Feticisinul, Braliinismul, Budismul, 
Pharaonismul, Sabeismul, Mosaismul sau le- 
hovismnl, Christianisniul, și maliometauisinul, 
C!i résultat din Abraliamism sau Mosaism și 
Christianism.

Nu se cuvine a uita pe iîingb aquestea 
quâte s’au dis în tractatul nostru despre Lege 
și Relege, qud adicO Relogea sau Religia nu 
p6to fi dequât confirmarea și garanția Ijogii.

Venind la Christianism și convingèndu-no 
cpio este quea mai perfectă și mai sublimă 
din religiuni câ quea mai complectă ptocbo- 
latrie quare tinde spre liberarea și mântuirea 
părții quelle! mai degradate a omenirii, a scă
pătatului, a proletarului, a sclavului cu cor-
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pul și cu mintea, a ignorantului cu un cuvênt.
Christu quare ca Duinnedeu Cuvênt este 

de o ființa cu Tatăl, că om este representatnl 
umanității îiitrege.

în doctrina sa divină ne iiive(lci’(ifl;i qnd 
este cu neputința și ensuși un neadevăr quand 
crede quineva și dice quo amă și adoră pe 
Buiunedeu, pe quare nu’l a vëijlut, și quare 
prin urmare pote să’i fie indiferent, daqua nu 
aniă și nu adoră pe appropele seu, pe pauper 
quare tot d’auna ii este înaintea ochilor,

Ohristianismul dar ne prescrie un cult quare 
tindo spre cultura și perfecționarea Omului 
cădut, scăpătat, asservit, innorant, spre cub 
tura cu un cuvânt a poporului întreg, spre lu
minarea și ])erfecționarea lui, spre înfrățirea 
generale și egalitatea întreită și integrale, 
adicO materiale, intellectualâ și morale, înce
pem! delà starea quea mai de jos, delà quel
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iiilscut în Presepiu sau staul, și quare ii’are 
nici unde să’și plece capul assupra păinentulni.

Ung-e dar prin baptesuiă pe tot individul 
și îl constitue preot și îinperat, proclainân- 
du’l de personă sacrfi și neviolabile de filiu al 
lui Duinnei^en și nioștean al pâinentului.

Eattö dar legea cuveiiitfi natúréi Onnilui 
dupö proprietățile și facultățile salle și la 
quare omenirea a aspirat și aspiră, și va ajunge 
pínö in tine.

Tot que există și are omul înaintea ochi
lor este do dominiul sciinței.

Tot anse que este de dominiul aspirațiuni- 
lor quellor mai ferbjnți și legitime și la quare 
lumea tinde și se agită spre ajunge prin 
ori que încercare, aqueea devine Credință.

Tot legiuitorul quare cunósce legile eterne 
alle lui Dumnerjeu dupö quare voiesco a orga
nisa un popol sau omenirea' întregă, nu le
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pote confirmă și garanti de quât prin credința 
nestrămutată și intimă a popolnlui către quare 
se adresă.

Ori que lege nouă dar, qna să se p6tă sta
bili, perpetuă și qna să potă producce resul- 
tatele salutarie cată se deviiă o credință fier
binte, o convicțiune de o putere cu a adeveru- 
lui. Eatto dar religia sau relogea.

în Mosaismu aqueeași carte sau aquellași 
codice copprinde legile que oi'ganisă quelle ma
teriali și quelle spirituali allé societății.

După legi și credințele, după credințe și 
legile ; unele prin altele să susțin și să în
tregesc.

Cu Christiauismul appării o lege nuoe quare 
nu fù dequât complectarea Sau perfecționarea 
legii quelle! vechie și quare se numi tot te
stament de moștenire.

Aqueeași carte, aquellași codice, aquellași
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testánient organisé primele societiiți clire- 
știne sau primele Ecclesie și în quelle poli
tice și în quelle religiöse.

Aquesta un putea să aibă nimic d’ainiue- 
stecu cu (Jisele legi păgâne, cu dreptul roman 
sau păgân que domiiuî în Europa îutregă, que 
deificâ pe iinperatori și potentați, que recu- 
nosceâ și prescriă servitutea, que legitimă ca
ste și privilège, que cunosceà că o necesitate 
traficul cu corpurile și suffletile omenilor.

Legea nuoe și uniană cătă să abhorre și 
să auathematise pe quea vechie și barbară, 
legea quea vechie cătă să persecute pínö la 
extermiuațiuue pe quea nuoe.

Dupö o luptă de trei sute anui, noputênd 
legea quea vechie a ajunge la scopul seu și 
nemai putênd nici a se susține înaintea con
vicțiunii popolilor și speranțelor lor la pro
misiunile Nuvellei Bune sau Evangeliului, a
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Cătat a se mascà cu apparințele legii quelle 
nuoe spre a abatte Cliristianisinul din callea 
sa progresivă.

Adoptând prin urmare vechii potentați 
Cliristianisinul, devenind imperatorii chreștini 
își conservării titlurile și prerogativele păgâ- 
nisinului ânsuși în sînul Ecclesiei chreștine.

Cesarul reniasse cu attributul de Pontefix 
iiiagnus (piare se tradusse în numele de ar- 
chiereu, episcop, patriarchnl, sau patriarchul 
patriarchilor. Cesarul își arrogé mai mult și de- 
quât numele, își arrogé dreptul de a confirmă pe 
patriarchi. De aqui înainte, în societatea chre- 
știmt legea reniasse tot-quea păgână, tot drep
tul păgân, quare pînô astăcji se înțollăcu pom
posul iiuiiie de dreptul roman.

De aqui înainte Cristianismul remasse nu
mai o credință, nisce aspirațiuni dupé morte 
în lumea queeallaltă.
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Capii Ecclösiei sub ferrura Cesariiliii ajun
gând pínö a’i sărntâ, pînu și pulberea picióre- 
lor, Ecclesia devenind officiale, începu a în- 
deinliâ pe chreștini a suferi cu patienta nea- 
verea, angariele,- servitutea, a respecta tóté 
privilegiele quellor potenți și a se inulțuuii 
cu speranțele fericirii dupö mérte, cu condi- 
țiune anse qua veduvele și orfanii lor sa nu 
uite qua sa’șidea șibucatura din gura arcliie- 
reilor spre a’i scapâ din chinuriIo iadului.

D’aqui înainte credința sau relogea nepu- 
tênd a mai fi garanția legii păgâne, imperiul 
roman ne mai având nici o base stabilă, nici 
braçe, nici snfflete spre a’l appărâ a cătat sa 
devie prada Barbarilor și la resăritșila appus.

Chrestinii persecutați de Ecclesia officiala 
la resărit, anathematisați sub nume de here- 
tici, au cătat a alerga la barbari și în mij
locul Arabiei a îndoctrinâ pe Mahomet și a’l
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facce a’și arrogà titlul de Spiritul consolator 
spre a dâ aquî pe pamênt popolilor împilați 
aqueea que Cliristu le proiiiisesse.

Malioinetaiiismul nu fii la Orient dequât 
o protestație cu mâna armată, quare ajunge 
pîno în fine și a luit locul Imperiului Bysantin.

Reul nu proveni dequât delà reacția pri
mitivă quand Ecclesia devenind offiçialë făcii 
un pact cu dreptul păgân și destrugênd spe
ranțele tutulor aspiratorilor la o lume nuoe 
sau regenerată exasperfi mințile și addusse 
popolii pînO la rebelliune.

Unde ânse ajung ideile quelle nalte quand 
ajung a se execută de omeni neluininați și 
în plină disperațiune, idei quari au fost tre
cut și s’au fost systématisât îîi atâția secoli 
do atâtea geniuri, de propheți ai Palestinei, 
de sapienți ai Greciei, de apostoli și de pri
mii păi’inți ai Ecclesiei !
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Aqueste idei executate de Arabii fanatici , 
n’aii putut dequât a se parodia și exagerâ prin 
errori mai mult dequât priiiçipele nóstre delà 
1848 puse în lucrare de óiueiii fítrö instruc
țiune, farö trecut, fdrö principe și din quaj'i, 
parte furö aniëgitori, și parte ainegiți.

Maliometanisniul uu fù în Orient dequtât câ 
1859 lanoi și ca deplorabila parodie delà 2 Mai.

La occident se îiitêmplè cu totul alt fel: 
în locu de a alergtâ clireștinii spre a cdutâ 
scăpare Ia barbari, din contra capii Ecclesiei 
prin mare tărie de doi, facurö un pact cu aquestia 
spre a’i specula și pe denșii și popolii.

Unul din cinci patriarclii ai Ecclesiei œcu- 
luenice în contra doctrinilor clireștine se pro- 
clamo de cap al Ecclesiei, qpănd aquest cap 
uu póte fi altul de quât Christu, și se des- 
binö de queillalți patriarclii quari remasserö 
egali între denșii după spiritul Evangelielor.



- 13 —

Papa vrênd a luà locul lui Ohristu, càcap 
al Ecclesiei, și prin fapt' devenind, adversariul 
lui, numai putii de aquiînainte a fi de qucât 
în adever un Antichrist.

Oà astfel, doctrina lui nu mai putii să aibă, 
numele de cliristiauisinu, ci conséquent cu pre- 
tențiunile Iui de predominare a cătat a se numi 
Chatolieismu.

Christianismul dar este o religii) a lui Christu.
Catholicismul nu este dequât o systeină 

parodietore a Christiauismului spre a perpe
tuă dreptul pharaonicu.

Quand este abus și împilare, protestațiu- 
nea vine ca o consequință naturale.

Protestația iar, nu se p6te numi religid, ci 
un țipet în numele unei legi existente și prin ur
mare quand abusurile și împilarea încetéijfi, 

,protestația nu’și mai pete avè locu.
Noi orthodoxii, necunoscênd împilate nici
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pretențiuni de a domină din partea patriar- 
chilor noștri, nici încercări din partea lor de 
a încinge sabia și de a se proclamă regi, u’ain 
avut nevoie de a protestă de quât de a facce 
ore-ijuare reforme, nu în dogme, ci în viața 
sociale conforme cu secolul în quare ne aflăm.

Chreștinii din occident, protestând în con
tra abusurilor papali, ’și au făcut și reformele 
cuvenite în Ecclesia lor.

Prin urmare orthodoxii dimpreună cu pro
testanții pot ajunge fără mari greutăți a’și 
ave una și aqueași Ecclesie meumenică, pe 
quand Oatholicismul nu pdte reintră în Chris-*
tianismu pînd quand vre unul din papii sei 
nu va fi inspirat de adevărurile copprinse în 
proiecul de discurs pontifical al abatelui Petru 
des Pilliers din Belgia, pe quare îl reprodu
cem. aqui.



CUVENT SOLEMNEL
LA DESCHIDEREA CONCILIULUI

QUE S’AR CUVENI A PKONUNÇA PIÜ IX LA 8 DECEMBRIU, 
ÎN ECCLESIA SÂNTULUI PETRU »IN EOMA,

»AQUA AK’ CIÎEDE IN EVANGELIU,
ȘI QUAKE EU L’AȘU FI PEONUNÇAT, 

DE AȘU FI FOST PAPA.

Veneraților noștri cdllegi, și pré scumpi 
frați în Jesus-Ohristu,.

N’ain fi voit a’mi termina carriera în su
veranul Pontificat al Ecclesiei Romane, în 
quare am încercat atâtea turmentefärö a pute 
a’mi facce aqueastă mărturire quö am căutat 
mitțloceledea remediâ la rellele que amăreseu 
Ecclesia, și amenință existența.

*
îf: îi:

Evenimente considerabili venirö unul dupö
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altul și se Împliniră delà suirea nostră pe sca
unul Romei.

Răpit printr’uii avênt al iniinei nóstre, am 
secondat la început mișcarea liberale que se 
simția pretutindeni, și quare, cu tote obstaco
lele, puse mai dinainte de predecesorii noștri, 
se íntinsesserö și coprinsesserö generalitatea 
minților și în propriele nóstre Staturi.

Cu tóté aquestea reținut în cugetele nóstre 
de o coterie quăriaam făcut pré ren deaccdde, 
am luat drumul înapoi, și tempesta ne a a-' 
runcat pe pământul exiliului.

Addus înapoi și luanținut assupra thronu- 
lui de armatele Franței, ne am apucat iarO 
de vechile învețuri și rătăciri alle predeceso
rilor noștri, recomandândii-le cu multă ener-
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gie guvernelor querecunoșcea autoritatea iio- 
stră plină și întregă.

Vai! scumpii mei frați! cousiliele nostre 
nu le au folosit întru nimic!

* *

Pré amatul nostru li lin Ferdinand II re
gele deNeapole, ne a fost dat laGaeta quea 
mai regale ospitalitate.

Așa, dupö (Jece anni, cu totă valorosa ap- 
perare a demnului seu succesor, Franç II, 
cădea subt assalturile unei bande de aventu
rieri, și citadella ospitaliară a Gaettei, și 
corona aipiestei dynastie.

* * *

Altul din filii noștri FranțJoseph, cuquare 
făcussem, în 1856, un concordat que avea de 
scop d’a applică în imperiul Austriei princi-
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pele în vigore din Statele nestre, s’a veijut, 
dincausaaqueasta, fagă în fața forte serios cu 
suppușii sei de elită șirepresentanțiinațiunii.

* 
% *

Ensuși, dupO quâți va anni, attacat de re
gele Sardiniei, susținut de armata Francesă, 
iinperatornl Franç Joseph perdea una după 
alta, din preună cu battalliele delà Magenta și 
delà Soiferino, avutele provincie allé rega
tului Lombardo-Veneticu și forterețele neex- 
pnninabili allé Quadrilaterului.

în 1866, dnpOo luptă dequâte-va septă- 
niâne, în quare armata sa fu tăiată în bucăți, 
a cătat a cede Prussiei o altă parte din Sta
tele salle.

* *

Toți principii Italiei ; marele Duca de To-
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scana, Ducessa de Panna, Duca de Modena, 
quari applica așâ de bine ín Statele lor modul 
nostru de guvern, că^urO unul dupö altul în 
aqueeași sortă, asvîrliți de vântul revoluțiuuii.

N’avem curagiul nici de a iie adduce a 
minte de drama atât de lamentabile delà 
Querrettaro, unde disgrațiatul Maximilian, din 
quare cugetam a facce un instrument ducii 
al scopurilor nöstre assupra Mexicului, plăti 
cu a sâ viață întreprinderea temerară, lăsând 
pe vêduva sa, pe împărătesa Charlotta într’o 
incurabile eșire din minți.

ik*

Quât pentru lilia nostră atâta de amată 
Isabella II abiâ, că, o mărturie despre sati- 
sfacțiunea nostră pentru zelul sâu de suverană
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de a seconda planurilenostre assupra națiunii 
spaniole, abia îi descernassein rosa de aur, și 
uite quö ensuși suppușii sei o alluiigarö de pe 
thron.

îfî

. în fine, noi eiișine tW perdut mai mult de 
trei părți din provinciele nostre și n’aui pu
tut coserva restul dequât serviudu-ne dusuși 
în contra voei lui Cliristu cu gladiul și cu ar
mele prefecționate, dupö que am stors diii 
puiigele credincioșilor noștri suppuși, millióne 
și, milióne!

Am adunat din tóté părțile oșteni spre a 
susține drepturile nóstre temporali, procla- 
mîndule drepturi legitime alle Patrimomului 
Sântului Petru, pe quând aquest biet pescar 
din Galilea n’avîi de patrinionirt dequât biata 
sa barcă și bietele filete, abandonate și aquel-

K
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lea cu bucurie spre a urma Maestrului și Dom
nului que și el dnsuși n’avea nici încai o pé
trit pe quare sfi’și repaose capul.

Que de miriade de omeni, și que de grăm- 
mede de aur îii sacrificiu fiirO ait résultat de- 
Quât a facce lumea să blesteme domuireaiw- 
strfi și sil se sature de religia lui Christu,

*

Tóté aqueste evenimente, scumpii mei col- 
legi, la început mi s’a fost părut ca nisce sim
ple încercări allé Provedinței și dupö mesura 
cum se producea unul dupö altul speram și noi 
quö fiá quare va fi quel din urmă, și mai vîr- 
tos, grație definițiunii dogmei Măriei imina- 
culate, ne va ajutâ Dumnezeu a vedé dilié mai 
prospere strălucind assupra Ecclesiei.
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Illusiuni ânsë ! Illùsiuni! quöci töte mergea 
din reu în mai reu.

Nu puturöm dupö aquestea ane appërà de 
cugetarea qnö dogitul luiDuiunedeu se A"a a- 
rătâînaqeste catastrophe, și dupö rugi fler- 
biiite către Domnul uie simțiiu inspirat de a 
ve convocă îupregiurul meu -spre a avisa îm
preună la midldcele de a salvă societățile mo
derne quari din <1 i în în di tot ahondonă Chri- 
stianismul și se aruncă cu fronesie în ahysul 
profund al necredinței.

Spre a facce mai iinposantă aqueastă a 
nostră adunanță, și spre a dă mai multă greutate 
decisiunilor salle, am invitat și pe episcopii 
Orieutelni în persona Patriarchului de Con-
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stantinopole ; am chiemat assemeuea pe ai 
Ecclesiei anglicane, dinpreună cu păstorii 
diverselor coininuniuni protestante, invitând 
mai vîrtos pe aquestia din urmă quari, n’au 
character nici episcopal nici sacerdotal, spre a 
reintră în staulul abandonat de părinții lói
dé trei secoli și jumătate.

. *

Toți, patriacbnl de Constantinopole, epi
scopul anglican dinNew-York, alți episcop! de 
aquellași rit, un mare nnmer de păstori pro
testanți de tóté țerrele, făcurC invitațiunii nó- 
stre nisce respunsnri înquât tóté convicțiunile 
nóstre ni se sbucinarö.

*

Aniuiu început a.ne teme quö titlurilenó
stre de Episcop al E^piscopilor, de Cap suprem,
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al Ecclesiei, de Pater cemmun al credincio
șilor, de Succesor al lui Petru, de Vicar al 
lui Jesus-Ghristii, nu sunt de quât nisce tit
luri orgolliose usurpate de predecesorii noștri 
într’un scop de doniinațiune universale.

Tulburat în consciința nostră, am rugat cu 
căldură pe Dumne<|eu aneluiniiniarâtându-ne 
daqua suntem pe calica errorii sau pe callea 
adeverului.

* *

Mai multe mari evenimente religiöse ne-au 
pns în uimire : mai ânteiu schisma Răsăritului, 
începută în secolul IX și consominatâ în XI; 
apoi fapta Ecclesielor Eiigliterrei și Scoției 
separându-se de aRoinei,-șiînfinemuvnientul
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protestant din secolul XVI quare ne lub pe 
jumetate din adherenții noștri.

Ne vine a ne îndoi quö daca credincioșii 
qnari, ín aqneastă epocha și ín copriusuri forte 
depărtate unile de altele, s’&u fost unit ín 

' numer așa de maré ín unna episcopilor sau a 
preoților lor, spre a resistepreteuțiiniilor Ec- 
clesiei romane, n’au fost animați în genere, 
de qiiât de un spirit de rebelliime culpabile 
în contra unei autorități legitime, și am voit 
a lumina aquest prepus.

*

Pentru aqueasta am studiat história în ori
ginile salle, lăsând la o parte prejudecățile farö 
numer cu quare copillaria nóstrft a fost le-

I
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gánatíí, ciori cat lira nostră nutrită și pontifi
catul nostru adulat.

* 
îii

Așa dupö que ain făcut tablă rasă de tóté 
quâte ni s’au fost inculcat färö qUiU rația no- 
stră să’și fi dat vre o dată comptu, am re
cunoscut mai ăntâiu quö în primii trei secoli' 
ai erei chreștine, episcopii Romei eră episcopi 
cu aquellași titlu că toți queillalți. ín ade- 
A^er Sântul Ieronyin, mortînannul4:2O făcând 
comparațiunea între quelle mai mari scaune 
al Romei, al Con stantinopolii și al Alexandriei 
cu quelle mai modeste, asicură quö demnita
tea de episcop este aqueeași pretutindeni.

*
îi;

Am recunoscut în urmă quö juri dicțiunile 
obținute delà scaunile ajiostolice din R.oina,
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din Alexandria, din Antiochia și din Jerusa
lem 1111 vin dequât din concesiunea concilielor 
și nu delà Jesus-Christn, nici delà apostoli.

în annul 381, primul Synod delà Oonstan- 
tinopole voiesce qua episcopul aqnestei cetăți 
să aibă primalitatea onorii dupö episcopul 
Romei, pentru qiiö Constantinopole este Ro
ma iiiioa.

în 451, synodul delà Calcedonia siippii- 
ind Patriarch ului de Constantinopole diocesele 
Pontului, Asiei și Thraciei, scrisse episcopului 
de Roma Leon I : «Onoră judecata nostră 
prin propriété talie decrete.»

I

îk ik

Părinții din Calcedonia nu cunoștea darO 
nici o supremație predecesorului nostru, pen
tru qiiO ywtfecasserd fârO densul și nu reclaniâ 
de qiiât adhesiunea Ini-

I
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Așii spre a o refus;!, aquesta nu allegb vre 
o autoritate quare sib’i fi fost proprie, ci sy- 
nodui delà Nicea pe qnare decretul din Calce- 
donia nu o cunoșcea, puind pe episcopul Ro
mei tpiei nuoe înaintea aqiiellor scaune fondate 
de Apostoli.

Astfel predecesorii noștri, la linele seco
lului V, se basa pe synode și nu se credea 
superiori la episcopat.

* %

La finele secolului IV, illustru Grigoriu 1, 
(Jice sântul Grigoriu quel mare, condamna in 
modul quel mai formal ca pe un înainte mer- 
yetor al lui Anticlirist, pe tot episcopul quare, 

I vrênd a domina assupra fraților s6i, s’ar liumi 
episcop universal, titluque și’1 refus:! lui ân- 
suși, dicend quo cu aqueasta ar adduce o inju- 
riă fraților sei în episcopat.
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Am recunoscut âncO din contra de queea que 
i»i se aratasse. qiifi nici nnnl din primele 
șepte syinide œcumenice ținute în Orient n’a 
fost nici convocat nici présidât, nici confirmat 
de către vre unul din predecesorii noștri.

* *

Primul, quel delà Niceea, mi fu convocat, 
diipo mărturia lui Eusebiu, episQppul Cesariei, 
deqnât de iniperatornl Constantin ; și ensnși 
aquest Eusebiu , dnpO historicul Socrate, avii 
primul loc dupO iniperator, ipiare el singur 
promulgi) si confirmi) decretele delà Nicoa.

îî’:

Al doilea, quare fu primul din Constauli- 
nopole, fh convocat de iniperatornl Thoodosiu,
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și farö scirea lui Dainas episcopul Romei 
quare, nu’și trimisse delegați. Nici un episcop 
al Occidentului nu se dusse acolo. Presidenții 
lui succesivi : Sântul Meletiu patriarchul Ai>- 
tiochiei, quare muri pe quând ținea aquest 
synod Sântul Grigoriu din Nanianța, Timo- 
theu al Alexandriei, și Nectariu al Constan- 
tinopolii. Nici unul dintr’eiișii n’avii relațiuni 
cu Sântul Dainas, despre alle synodului.

îi: 
îi:

Al troileaț quel din Epliesu, fu convocat de 
Theodosiu II și de collégül seu, quari, in scri- 
sórea lor de convocațiune adresată la niitro- 
poliții fiă-quăria provinție (Jic : « tulburările 
«Ecclesiei ne-au făcut a judecă de indispensa- 
«bilde« convocă pe episcopii lumii intrege.»

% '
%

Al patrulea, quel de la Calcedonia fu con-
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vocat de. imperatorii Marcián și Valentinian 
quare detterö de scire despre dênsul episco
pului Romei, Sântul Leon.

Mai în tóté sessiuuile salle, synodal recu- 
nósce quö a fost convocat de către prè pietonii 
imp&ratwi, faröa facce vre o dată la aquest 
sujet mențiune despre episcopul Romei.

Al cincilea, quare a fost al doilea din Con- 
stautinopole, nu numai ’quö n'n fost nici con
vocat, nici présidât, nici confirmat de prede
cesorul nostru Virgiliu, de și se află în aquea 
cetate quât a durat synodul, ci âncO s’â ținut 
aquest synod farö dênsul și în contra lui pen
tru quö adoptasse doctrina quellor trei ca- ■ 
pitole (1)

(1) Se numesce așa un înscris a lui Theodor episcop 
al Mopsuestei, o scrisóre a lui Ibas și scrierea lui Theo- 
doret în contra Anathemelor Sântului Cyrillu.

»
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Și n’a fost de quât dupö que s’a suppus 
decisiunilor synodului și dupö que e condam
nat Nestoriauismul coprins în aquelle trei ca
pitole quö Virg-iliu- episcopul Romei, condam
nat déjà de càtre un synod al episcopii or diii 
Africa, se mântui de excommunicațiiinea Eccle- 
siei întregi.

I

* '
* ’f:

Nu putem tílcé aquî frumósa purtare a lui 
Virgiliu quând scrisse lui Rutycliiu, patriar- 
cliului Cosstantinopolii o scrisóre în quare 
milrturesce quö s’a fost abittut din charitate 
despărțindu-se de frații sei; « nu se cuvine a 
«se rușina quineva de a se retracta, adaoge el, 
«quând cunósco adeverul. Examinând quelle 
«despre alle quellor frei capitole, le aflu con
damnabili.»
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Al șdselea, quel de al treilea din Constan- 
tinopole fu convocat și présidât de iinperato- 
rul Pogonat, având la drépta sa pe patriar- 
cliii Constantinopolii și Antioehiei cu dele
gații Alexandriei, iar la stânga pe delegații 
Koniei și lerusaleni-ei,.

Synodulallungodin Ecclesie, anatheniatisö, 
că heretic pe Honoriu fostul episcopii al anticei 
Rome, pentru quö scrisórea lui câtre Sergiu 
coprindea iiupia doctrina a aquestuia que nu 
recunoscea în Jesus-Cliristu de quât o singură 
voință.

« Anathemă lui Honoriu, liereticul, > stri- 
go synodul în a XVI sessiune, quare a repe- 
tat’o și în quea din urmă.

** .

Predecesorul nostru Leon II, priiinind ac-

2
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tele synodului; adherö solemnei si scrisse 
imperatorului la 7 Maiu aiiuiil 683 ;

«Anathematisam pe inventatorii uuoei er- 
«rori, adicö: pe Theodor din Pharan; pe Cyrii 

■ <din Alexandria, pe Sergia, pe Pyrrliii, pe 
<Paul și pe Petru din Constantinopole precum 
«și pe Honoriu quare,, în locu de a purifica 
«aqueastă. Ecclesie apostolică prin doctrina 
«Apostolilor, încerci) a resfurnâ credința prin- 
«tr’o trădare profană.

Așă, éttö nu numai Virgiliu simplu cădut 
în erróre și realțându-se, ci și Honoriu con
vins de heresie și anatheinatisat de un synod 
și de Leon II.

Aqueasta fiind, de unde și cum se pretinde 
că episcopul Romei să flă infailibil ?

* * 
*

în fine, al șdptelea synod, quei de al doilea
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(lela Niceea, fu convocat de Irena impörátéssa 
regente și de tiliul söu Constantin ; și attunci 
patriarchiil Constau tino polii quare, dupö que- 
rerea episcopilor Siciliei, approbată de toți 
quei-l-alți, îi facil deschiderea.

Necitând, din scrisorile lui Adrian, episco
pului Romei, către iniperator și imperătesă, 
cum și către Tarasiu patriarohul Coustanti- 
nopolii, de quăt passagele relative la dogmă 
de quănd reclamațiunile lui que concerneau 
Patrimoniul Sântului Petru, Synodul declari) ' 
f)ă, probă doctrina lui Adrian. La rondul söu, 
Adrian adiiero laalle Synodului prin delegații 
seî.

ik

Din aqueste lapte, confirmate prin docu
mentele quelle mai irrefragabili, resultă quö 
papalitatea (1) actuale, quare ii’avenici o base

(!) Verti iiota despre papalitate jue se adaoge la fine.
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in tradițiunea primilor opt secoli, și AncP mai 
puçin în Evangelin din quare nu pdto quine-va 
de quât ai tortură ore-qiiare texte spre a ajunge 
la o systeniă monstrudsft; din aqueste fapte, 
résulta quo papalitatea actuale este o usnr- 
pațiO sacrilegă peste drepturile lui Diiînnedeu 
și allé Ecclesiei întrege, și qiiO datoria mistră 
personaleinente a lui PiuIX episcopului Romei, 
este de a declară qup o’ abolim pur și simplu, 
rugănd pe Duranedeu dea ne iertă errorea ((ue 
am moștenit-o delà părinții noștri și delà cir- 
constanțe.

*
:k

Prin urmare, venerabilii mei collegi, voi 
nu mai sunteți aqui înaintea capului suprem 
al Ecclesiei; sunteți înaintea unui egal din 
drept divin, și înaintea patriarchului Ecclesiei 
Occidentului, din drept curat ecclesiasticu.

Z
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In aqueastă unică qualitate nu mai putem 
presidâ aquest synod que de sineși in adevdr 
nu pote fi oecumenicu, ci în quare vomiuu punne 
basile unui adevărat synod al universalității 
intrege, adunat din consentiinentul patria r- 
chilor Orientelui, și unde vor fi invitați frații 

• noștri ai Ecclesiei Anglicane cu păstorii Con
fesiunilor evangelice.

*
ik*

in aqueastă reuniune, nisce grave datorii 
ni se impun la toți : spre a repară trecutul 
și a dispunne de viitor.

Trecutul ? Vai! și mult mai este în'cărcat!
Ar fi una cu a voi să falsifice quineva hi

stória de ar aruncă assnpra lui Pliotiu, în se
colul IX, schisma Orientului, și assnpra lui 
Michel Cerularu, secolul XI, cohsomația de
finitivă a schismei. Nu este Orientul, ci Occi-
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dentul quare a devenit schismaticu, și greșala 
este a episcopilor Romei (jiie an voit a domină 
assupra tnrniei.

Șe seim a recuundsce aqueasta înaintea ini 
Dnmnedeu quare ne va iertă, și a mărturî fra
ților noștri quari vor fi ferici de a ne întregi 
in commuiiiunea lor.,

'4:

Mai mult de o mie de anni, puterea nostră 
temporale condamnată de Ouvêntul lui Dum
nezeu : « împëraüa mea nu este clin lumea 
aqueasta » fu causa unui nesufferit orgolliu al 
unui'mare numerdin predecessorii noștri, pre
cum a fost și causa profundei corrupțiuni a 
mai multora dintre dfinșii, precum este astădi 
àncô scandalul popolilor, puntul de ațintarc 
al politicei, o petră a scandalului pentru ro- 
ligiune, iu locu de a’i li necessarie și utilC.
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Voind a dă Cesarului que oste ai Cesarului 
și lui Dumnedeu que este a lui Duinnedeu , 
declarăm quö ne deraitteiu, în favorea patriei 
uóstre și a bellei națiuni Italieni', de totă a 
iiostră putere temporale și recunnósceni de le
gitim suveran pe filiul nostru atât îndelung- 
niecunoscut, pe regele Victor-Emanuel, pe 

•quare îl invităm a veni (piând se va închide 
aqueastă a nostră adunare preparatoriă, spre a 
priiniidin mâinile nóstre cliieile cetății Romei.

Daqua reiuitem pentru aqueastădi tjisa in- 
vitațiune, este spre a arătă universului jn- 
treg quö am operat liber, afarö de ori que 
influență, de ori que pressinne de din afarö, 
numai subt inspirațiunea consciinței nóstre și 
a Spiritului lui Dumnedeu que ne dirige.

4
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Cu datft de astildi noi anathematisăm câ 
nisce blasphémé titlurile de sailtitate, de 
prè Sânt părinte, etc., quare mi s’au dat, 
și proscriem câ nisce adulațiuni nedemne titlu
rile de Eminentă, de ExceUentă, de Mărime, 
de Paternitate, de Reverență, etc., dinpreună 
cu superlativele lor ridicule de lllustrissîme, 
Eminentissime, Clarissime, Peverentissime, 
etc., date cardinalilor, episcopilor, superiorilor 
din monastère etc.

Aqueste titluri, apostolii Petru și Pavel 
nu le-au cunoscut nici de cura.

. * *
*

Niraicu mai contrariu Spiritului lui Christ 
că averile colosali grăramădite în cincisprezece 
secoli de Ecclesie, și história arată, prin (juare
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midioce unele dequât altele mai reprehensi- 
bili, aqueste averi s’au grlimmădit în dauna in
divizilor , famillielor și popoIilor; și de quare 
crime, de quare fraude n’au fost elle sorginte.

Hei bine! venerabili eollegi, spre a pute 
deveni adevSrați discepoli ai lui Jesus-Ohristu, 
que nu adună averi, quare ne-a recomandat 
d’a nu ave nici sacu, nici pungă în drumul no
stru , și de a ne luulțuini cu un singur vest
mânt, să sacri ftcăin cu mulțumire aqueste 
■averi rgu luate și atât de corruptore, lăsând 
la DumneZeu prevederea despre existința no- 
stră,dupO cuvintele Domnului: «Căutati mai. 
«ânteiu împerăția lui DumneZeu și dreptatea 
<lui și quellelalte se vor dâ vo6 pe d’assupra.»

I

Aqui este, bine voiți a crede, singurul miZi- 
ocu de a ni se dâ din nuou încrederea popolilor,
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de a se închide gură incredulității quare ne 
accusa quö nu credem în Evangeliu , pentru 
quö îi călcăm în piciére maximele.

Suntem datori âncO a refusa delà guver
nele nóstre respective emolumentele que sunt 
în sarcina forțată a populațiunilor qua să nu 
dăm aquestora pretextul de a se plânge 
quö miniștri unui Dumnedeu que n’avea unde 
să’și plece capul, țin mai mult la proprielc 
lor interese materiali de quăt la ïolôsele spi
rituali alle oilor lor. Să avem credință în Pro
vidență ((nare va provede spre modesta nóstrá 
întreținere prin darurile de bună voie alle cre
dincioșilor.

■ . ■ f . ■

Mai inulți din quei drepți ne-au addus 
plângerile lor : preoți, călugări, religiöse,quă- 
ror episcopii și superiorii regulari le queroa 
lucruri contrarie consciinței lor.



— 43 —

in locu de a luà assupră-le interesele quelluî 
• innocent, noi ’lain, sacrificat în genere princi

pului autorititții que tot d’auna este immoral 
quând n’are pentru dêusnl dreptul și ade- 
vërul.

Recunuóscem delà sine-ne în particular, quö 
am triídat pe unul din aquești drepți prin tri- 
mitterea în apoila unul din quel mai fier
binți ai sei persecutori, ai unei «erisori confi
dențiali que ne adressasse sub titlu de : affac- 
ceri forte intime de consciință.

Am luat mesure spre a ni se dâ dreptatea^ 
si a rechiemâ în datorie pe aqueia que atât de 
odios dau persecutat. Se va facce assemeiiea 
si cu atâția alții sacri ficați atât de neomenos.

*

Monasterile sunt pline de individi, și în locu 
de^ fi aqiiestea nisce asyle de innocențâ, nu
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fnrö mai adesea de quât cuiburi de hypocrisie, 
de minciuni, de rapine, de abusuri de confi
dență , și de autoritate, vițiuri monstruóse. 
Daqua aquestea an fost prin mediul evu, și în ■ 
secolii din urmă, mai există âncO și în (Jillele 
nóstre, dupö cum o seim din sciință sigură 
și dupö cum o învederâdă nuinerósele scandale 
despre quare resună tribunalele și foile publice.

Spre a rembdià la tóté aqueste desordine que 
sunt consequența naturală a unei condițiuni 
contra natúréi, să dăm înapoi vieței seculare 
pe regiligioșiide un sex și de altul, exortân- 
du’i a studiă în Bvangeliu Spiritul curat al 
christianismului qua dupö aquesta să’și con
forme de aqui înainte credințele și moravurile.

**

Cu totul în contra Cuvântului lui Dumiiedeu, 
consilielor sântului Pavel, exemplelor Apdfeto-

<
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Iilor și primelor evuri alle Ecclesiei, cum și 
în contra disciplinei constante a Resăritului, 
noi am impus preoților Ecclesielor ndstre un 
celibat qiiare a fost sorgintea unei iminora- 
lități fără număr și liypocrisii fărO rușine.

Să ardicăm reul aquestii din midlocul po
polilor noștri; să fiă de aqui înainte în voia 
episcopilor și preoților de a se însură și d’a 
onoră nunta intre toți prin buna educațiune a 
copiilor.

* * *

Prin rugii Inquisițiunii, prin iiistituțiunea 
Indexului, prin poliția secretă que foncțioiiă 
fárö a fi simțită nici de quei mai îndemânatici, 
noi am reținut iiobilile aventuri alle intelli- 
genței, am impedicat progresul moral și ma
terial al popolilor, am grămmădit ruine, am 
vérsat torrente de sânge, am răsturnat
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societățile și fainilliele. am falsat coiisciin- 
țele, am suscitat o reacțiune formidabilii în 
contra unui despotism hidos și abiiorrat. Re- 
voluțiunea fraiicesă quare a restabilit între 
6meni principele chrestinealle Libertății și alle 
Egalității.

* 4:

Astădi proclamam aqueste principe mai 
înalt de quât ori quine, pentru qufî sunt în 
adevêr principe aile adevărului. Deplângem 
disgrația quO am fost în mare parte adevărata 
causă a exceselor que au însoțit aqueastăre 
vendicațiune solemnă a dreptului Omului, 
dreptul pe quare predecesorii noștri atât în
delung le-au călcat în piciore.

* *

Éttô, pré ainaților și veiierați collegi. n-
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pera regeuerațiunii religiöse și sociali que 
venim a vö propune cu quea mai intimă încre
dere, qüö dupö que ne-ați urmat atât de pun- 
tual în errorile nöstre, ne veți urmâ tot as- 

• semenea cu aqueeași stăruință pe callea re- 
înturnării către adevêr. Să începem a cunösce 
quö veritatea va salvă lumea întrégâ, va salva 
și pe noi înșine dupö. cuvêntul lui Christu : 
«Veritatea vê va liberă, veritas liberMtvos.» 
Noi n’avein a facce aqui aile nöstre, ci opera 
Domnului.

Așa, viiă dar dioa în quare va fi adevër 
quând vommu <^ice : «Christu, vinge, Christu 
domnesce, Christu iinperă ! Christus vincit, 
Christus régnât^ Christus im,perat.>

Așa să fie.
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Declar quö am adresat la Piu IX astăzi în
suși, aquest discurs typărit cum se vede, din- 
preunft cuscrisdreaurmătoremanuserisă; tóté 
într’un plicu sigilat cu cinci sigiliuri în ceră 
roșie și avônd pe densele inițialile melle : .
P.* d. *P. ,

Bruxelles, strada Hospitalului, No. 30, 
la 29 Noerabriu 1869.

Pierre Despiüers

Domnului comitelui Mastai episcop al 
Romei.

Domnule episcop,

Suifera quO un clirestiii, preot o diniora al 
Ecclesiei vdstre, luminat âns6 de attunci as- 
supra systemei romane prin refusurile vdstre 
de justiție, se adresă la voi în simplitatea 
Evangeliei fărda’ți dă titluri sacrilege. Daqua,

î
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dupö que ai chieinat in Roinaf pa episcopii lu- 
mei întrege, numai aqueia din patriarcliatul 
vostru, au respuns la. aquest appel, este quö 
chrestiniiîatea nu te recunósce drept cap.

Prin urmare adunanța vostră nu note re
présenta Ecclesia quăria Christu a promis quö 
va fi cu dênsa pínö la consumarea secolilor, 
și nu pot fi accusat de temeritate’daqua îți ex
prim liber queea que zelul pentru casa lui 

’ Dumnedeu îmi inspiră.
Așa, îți trimitu subt aquest plicu discur

sul descinderii synodului que eu așu fi pro
nunțat la opt Decerabriu viitor, de așu fi oc
cupât locul vostru.

Liber îți este de a facce cu densul ori cum 
îți va placé. Aqueasta ’mi è de ajuns consci- 
inței melle, daqua nu și inimei melle-a quăria 

. vie dorință ar fi să. te verju reintrat în turma 
lui Christu pe quare ’lai delăsat spre a’ți for-
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inâ o'fürínáp^&^inare iiu cugeti de quât a do
mină, și quare îți va scăpa din mână daqua nu 
vei reveni la Christianismul pnr. Fm! Fia!

Âgradă , Domnule episcop, încredințarea 
quellor mai bune alle melle simțimente în 
Domnul nostru.

Pierre Despiliers 
Kc-preot al Ecclesiei Romane

Ex-betiediclin de Solesmes.
Bruxelles.
Strada Hospit.alului 30, la 29 Noemb. 1869.
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LA NÜMELB PROSTITUATEI APOCALYPTICE

Sântul loann Evangelistul descriind corup- 
țiunea Romei decîtdute o deseinmt prin iiume- 
rul 666, si adaoge quö qnine are milite de îu- 
țelles să înțellegă.

Mai nainte de a vorbi de aquest uumör 
vom arăta que însemnedă vorba apocalypse.

Áqueasta vine delà, verbul liellenic zaXórc-coj 
eopenre, velire, ascííndere și delà preposiția 
áTtó que correspuude quand cu a qmândcu nd, 
quând cu in și rzd.

Prin urmare vorba apocalypse nu se lasă 
a li tradusă in latinesce de quât cu vorbele 
nvelatio, advelado, invelațio, adicö ac-coperire. 
in-vdire in-ascundere și fiind guö vorbele de 

’ sus nu există în vocabularul clasicii latin, pri
mii traducători sau părinți ai Bcclesiei n’au 

ii Q < n 7



cutezat"ă mai atținge vorba helleuică și au 
lăsat’o întregăcâ și altele grecesci, apocalypsis.

Mai târdiu, și poteinai tot îu aquel timp, 
occidentali, mai pucin versați în limba helle- 
nică, îiicercându-se a traducce vorba aqueasta, 
au confundat’o cu antitbesea ei revelatio, ma- 

adicö de unde însemnă ac-coperirc, 
învelire, au traduso prin vorba des-cqperire, 
desvelire.

Spre a dă un sens analogu sau approxima
tiv vorbei axoxaXuijjic nu se află în limbele mo
derne de quât vorbele myster, arcan sau ori 
que vorbă qne inseinneasă o idee- occultă my- 
steriosă; și de ne voininu servi cu vorba re- 
velațid sau descoperire, attunci cată să mai 
adăogim nisce qualilicațiuni, rjicend revelați« 
occultă, mystică, mysteriosă, adicö descoperire 
que s’a tăcut numai evangelistului loanne și'
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pe quare el o dă afarö în modul quel mai acco- 
perit și mysteriös. *

Poeții greci și latini, quari mai mult quari 
mai puçiii se serviea cu alegoriele fabulei spre 
a’și accoperi cugetările pentru cuvinte sau po
litice sau religiöse.-

Discepolii schölelor uiysticismului furö ne 
voiți a allege o altă vorba nu atât de clară 
sau materialistă că alegoria, și apocalypsea 
li se cuveni mai bine pentru quö nimicu nu|erâ 
pe faqă în quelle scrise din doctrinele lor.

Astfel proplleții Judeei a quăror schölä nu 
erâ nici de cum profană ci de un mystieism 
forte gelos, nu se servm dequât de figure 
biblice sau ale schölei lor particulare quand 
erà vorba de a appriude imaginațiunea sau 
de a’și ascunde mysterile delà ochii profani
lor și mai vîrtos ai păgânilor. Adesea iar se 
vedea nevoiți a ascunde subt aquelleași figure-,
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idei sau doctrine que ’iar fi compromis îiiaiii- 
lèa lumii officiai! ; quôci persecuția cuvêntu- 

^])ii sau censura de și subt diverse forme, a 
existât îii tôt d’auiia.

Tôt d'ar que este proplieticu este și apocalyp- 
ticu sau accoperit; și apoc.alypsea nu este o re- 
velariô sau descoperire, ci din contra o ave- 
latiô, 0 aceoperire, un inyster, ascuns delà 
prophaiii.și cunoscut autorului sau quellor ini
tiât!.

. J.-Chi’istu ensuși se serve adesea cu para
bole, quâud Yoiesce a nu spiimie queva pe 
facă, sau quand voesee a apprinde imagiua- 
țiunea quellor que’! ascultă.

ftentilii sau păgânii avea mitiiul, fabula, 
alegoria cu .quare se serviea spre aquellași 
scop ; âusë pe Hebrei ’iar fi scandalisât numele 
aquesta : fabula se nunii parabolă si allegó
ria apocalypse.
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Aqueste vorbe se eoiTespund, ín adever , 
iltisé diíferinta este maré între densele ca si 
în sclwlele de unde a eșit; qiioci apocalypsea 
e tot d’anua alegorici, iar alegoria este forte 
rar apocaljqrtică. . ■

Sil veniinű acum la questiunea minierilor.
1 intre popolii anticliitfiții și în langagiiil my- 
sticualaquestora, nunieriiau jucat un rol în- 
semnător. Gymnosophiștii Indielor, sapienții 
Chinei, magii Chaldeei și Babyloniei, preoții 
Egypultui, propheții Judeei, iiianțiiși angurii 
Greciei și Romei, și pîno la devinii și astro
logii timpilor rnai din quii, adesea s’iwi servit 
și s’au exprimat în oracole cn minierii și cu 
litterile alphabFAnlni. (1)

(1) Vedé quiiie-va între altele multe din pro- 
phețiele sapienților byzaiitiiii que se exprima prin 
numeri, și prin litterile alphabetnlui. între aque- 
știa sântul Tarasiu Patriarcbiil que a înflorit pe
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Pre lîingO aquestea, precum astrologia pîiiO 
în urmă făcu a se nasee astronomia, precum 
din alchimie se allesse chimia, assemenea și 
starea cabalistică sau nesicură âncO despre 
quantități cu încetul se rassicurh și deveni o 
sciință că algebra și arithmetica; quOci în tot- 
d’auna cabaliștii occupându-se cu numerii, des-

Ia 785 prophetisând despre allé imperiului By
zantin , Puterea Nordului, o represintă cu lit
iera r, assemănându-o cu figura ursului .în pro
fil, iar Byzanțiul în căderea lui sub Turci îl a- 
rată prin o lûngô quare mai adăogind sau li
pind doe corne sau semiluna c, face un a 
prin quare représenta Islamismul. Apoi descrie o 
luptă necontenită între litterile z și a pínö quând 
disparênd cornele, a devine iar o adico imperiu 
farö semilună sau chrestin. Aqueastă regenerare 
arata apoi quö se va opera printr’un nume Iwáwvj; 
aile quăria littere copprind în sine mântuirea. Ve^i 
aqueastă prophétie la capetul aquestei scrieri.
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copei’irö proprietățile lor și aflarönisce verități 
exacte.

Aquestia, de ori-que scholă sail,națiune 
ar fi fost, se stimâ forte ferici quând se de- 
stiiigea prin aflarea vre unui niiiiißr que avea 
nisce proprietăți capabili de a arăta aquellași 
object in mai multe moduri, sau de a arătă 
multe objete printr’un singur moduambiguu. 
Un assemenea numer eră o formulă capabile 
de afacce reputațiunea unui maestru de specia 
aqueasta.

Ast-felestenuiuerul 666, queEvangelistul 
loanne aflb și allesse spre a arătă prin di
verse operațiuni aritlinietice, numele Romei 
degenerate prin ori-que fel de corrupțiune, so- 

. ciab, politice și religiöse. Éttö proprietățile 

aquestui nuinër :
Mai ântêiu, de sine este format prin ciffrele 

quelle mai fatali și mai abominabili, dupö ere-
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dintele și prevențiunile quellor (jue se ocupa 
cil proprietățile minierilor; quOeî,

Numernl 2 eră considerat de mai multe 
schele allé inysticisniului și de mai multe sy
stème de cabaliști și de ensuși Pythag-ora, câ 
un numdr fatal, sinistru, un fel de cobe. Nu- 
inerul 3, din contra, de bun augur, numer fe
rice și aug'ust.(l) Anse de doe ori trei sau 
3X2 sau 6 nu era de quât trinitatea perecliie, 
trinitatea împerechiată, profanată, fericirea ră
sturnata, santitatea spurcată, era de a se op- 
pune trinității o altă trinitate în faça rivale și

(1) Pîno astădi în tot orientul gi pînb între 
greci numerii sunt considerați unii de buni și 
venerați și alții de fatali sau rușinoși; și quând e 
quineva forțat a pronunța vre un numer necuvios, 
dup6 credința sa, quere mai ânteiu iertare, cum 
spre exemplu: cu iertare nnci. cu iertare 
spre-dece. departe de ast loc, șese.
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adversarie. Prin urinare numărul 6 erâ mai fatal 
dequât 2 ; erâsymbolulReolni nereparat, cri
minalului consoimnat. Sacrilegiul nu se putea 
arata prin alt semn mai înnemerit. Un copil 
riu ppie se p6ie îndrepta prin edncațiuuc 
se putea representâ prin numerul 2, câ om 
material și spiritual lungo quare s'ar ti pu
tut adăogi și omul moral, sau 2+1=3.

Un betrân anse învechit în relie și necorri- 
gibil erâ trinitatea în luptă și pervertită, eră 
fallita morale și se arăta prin numerul G.

'Așa daqua nuimîrul 6 de sine era îniioră- 
tor, borribil, detestabil, ipie nu putea să fie 
6G? și qUfâtă horrdre u’avoa să inspire GGG, 
ilupd predințelc aqueilor timpii

Adicce tpiine-va quo numelecui vâ este GGG, 
eră.tot aqueea câ și (piând ’iar fi dis, quo se 
chiamă Roul redlelor de relie, Horrérca borro- 
rilor de horrori. Nu se putea pe lume ana-
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theraă, mai maredequăt de a fl quineva stig
matisât cu numele sau numSrul 666. Satan 
ensnși nu putea să aibă un nume mai horribil.

Ansă quine era diipö sântul loanue aquest 
Rău al rellelor de relle, aqueastă fatalitate a 
fatalităților de fatalități ?(1) De se va adunâ 
nnmerii representați prin litterile co prinse în 
vorba Aa-csivo?, ese dupö șanțul Irineu summa:

A—— T —t —J- V “1“ o —1“ Ç 

=:30-1-H-1()0+5+10+504-70A-200zx666.
Éttö numele aqueliei mari Babylonie al Ro

mei Cesarilor, pe'líingö quare se mai adaogă 
systema catholică, quöci vorba Aatstvo; pre-

(1) în limbele asiatice și în quea Hebraică su
perlativul sau mărimea se arată adesea prin ge
ne tivul plural repetit la nominativu ; „împăratul 
imperaților , prințul prinților, secolul secolilor, 
Kenlrellelor, și în grad și’mai mare sau nemărginit, 
Răul rellelor de relle.
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supune pe Roma religidsă a Papilor. Sy- 
slema catholică fiind un adaos la Roma impe
riale , poetul mysticn face (pia prin adiținne să 
ésa 666 ; adicO rdnl (p.ie prevedea.

Ansă prin snbstracțiune are quineva tot 
aquel résultat 666 în modul urmetof : se 
scie quO în liinbele antice numai consonele 
formă syinbolurile ideilor, vorbele se scria 
adicO numai prin consone ; vocable lipsià en 
totul, că în limba arabă și altele, sau de și 
se află că în queea hellenică, aquestea nn 
putea să facă parte din symbolul fix al unei 
idei ; qubci vocable se schimbă dnpO clime , 
dupO idiome, și ensuși în modificațiunile que 
pat in declinațiiinile, conjurațiunile și deri- 
vațiunile vorbelor. Spre exemplu, în vorba 
Roma în românesce, latinesce, italienesce, se 
vëdu vocable o și a, in françosesce Rame se 
vëdu o și e; în grecesce se vedu omega
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și eta, unde, consonele Rm sunt tot aquellea 
în tóté linibeîe. Prin urinare este syin- 
liolul perpetuu și neschimbat al Eoniei.

Ànsë, P’J- este egiallui ldO și devatragge 
ipiine-ya afaro Pa, din PtojiYj, nu reinâne deipiâl 
(ôïj, dóé vocali, doe sonnri’vagi și variabili câ 
minciuna, câ nedreptatea. Apoi de va tragge 
Pjj. sau 140, din w-/) sau 808, nu reniane de- 
quât 668, din quare de va trage'și 2 numerul 
consóueior R și m, ca objete, are do résul
tat, tot 666, tot Fatalitatea fatalităților de 
t'atalititți, que se attribue astfel. Honiéi soci
ali și politici, Romei farö /im farö attri- 
butele, táró gloria sa, farö virtuțile salle ci
vice , a aquestei Rome prostituate cdllarc pe 
Hidra cu șepte capete și adepândii-șe cu 
sângele drepților.

Așa, adaogend la Roma imporiald sau cor- 
ruptă și systeina plmrisiauă, nu póte cși de-

i
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quât un rtlu mare Aațeîwc egal 666; tră
gând afarö din adeverata sau gloriósa Romă 
totă esenția, tóté attributele ei, tóté semnele 
ei characteristice, nu rdiiiâne dequât orfj sau 
808, adicö Roma vanitOsă, Roma numai cu 
suveniri farö fapte; tregând iarăși ânsuși 
aquelle suveniri que nu Ie mai póte conservă 
superstiția și innoranța remâne wt;—(Pîx-|-2 
sau 808—140-+-2) egalu 666 adicö totu 
aquel râu în ultra superlativ.

Ânsâ wTj sau 808, fiind summa vocalilor 
variabili că Minciunea, și m'/). nerepresentând 
dequât vanitatea, 'vițiurile, crimele Romei, 
avem prin coencidență tot aquest numâr 808 
de vommu adună litterile cuprinse în ablati
vul papalitate al vorbei papalitas.

Prin urmare papalitate este egal sau equi. 
valent cu “vj, cu tot que a avut Roma de van
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de vițios, de criminal, de demn de a fi ana- 
theinatisat de santiil loamie.

Ânsë va dicce qnineva pentru que să se 
puiă ochii pe ablativul vorbei și nu pe nomi
nativ, numai și numai qua să scotă tot nu- 
merul 808 quare este egal lui Pentru uii 
.cuvônt forte simplu; ântêiu pentru quö wîj 

. nu este egal lui papalitas, ci lui papalitate 
și al doilea pentru quö aquel oy/j sau 808 que 
représenta rellele Romei nu e papalitas în no
minativ sau în starea sa normală ci poetul 
sau prophetul va să arate quö tóté aquelle 
relie vin delà papalitate și de aqueea avii înainte 
ablativul.

Numerii au fiă-ipiare nisce proprietăți fa- 
talemente invariabili și éttö din proprietă
țile lui 666, este egal prin adițiune lui 
Âa-ciîvo!;; este egalu prin sustracțiune lui 
wij — (Pu.+2); face prin aquesto combinări
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operațiuni a descoperi iará quö «tj este de 
aqueeași valóre cu papalitate.

Daqua St. loanne a vrut să. accuse, să 
anathematise pe quine-va, noi nu facem de- 
quât a demonstra quö cutare și cutare litteră 
este egale cu cutare și cutare numër, facem 
equațiuni. Aflându-ne pe terrèmurile littéral, 
historiíu, archeologicu și ensușimatliematicu, 
suntem forte de parte de terrêmul religios și 
cu atâta maimult de al fanatismului. Noi arătăm 
quö A-Hx+t+s-t-t+v+o-f-«: egal 666; quö 
P-t-w+pi+T)—(P+jji.+2) egal 666 quö oj+q 
egal papalitate egal 808.

S’ar pute facce cu cuvent o objectíö quö 
- în timpul quand scria Sântul loanne Apoca- 

lypsea, papalitatea nu era instituită, și neflind 
‘ objectul, nu putea să’i existe numele în voca

bularul latin sau grecu, qua să potă și St. 
loanne computâ litterile coprinse în aqudstă 

3
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vorbă; și quO în mathematice qua să avem 
un résultat, cată mai àntêiu să avem date.

în assemenea cas numai '^șîi credincioși 
sau papiști se interesă a facce objecțiunea 
aqueasta, cu scop de a appérà, nu religiunea, 
ci System a Romei papale.

Către aquestia, spre a respunde, se face iar 
întrebarea : Sântul loanne este sau nu un pro- 
pbet ? și ca prophet a putut el sau nu prevede 
viitorul dupO înțellesul que dau ei vorbei pro

phet ?
în quât pentru sceptici sau raționaliști, 

se pote dicce qub tot reformatorul ar’ fi din
tre quei mai mediocri legiuitori, daqua n’ar 
ave pătrunderea sau geniul de a descoperi 
quO ori que doctrină nuoă are a se luptă cu 
trei specie de inemici ;

Oamenii trecutului conservatori exclusivi, 
au un cuvent cu Omul vechiu ;
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Cu adepții imprudenți sau nebuni ai doc
trinei nuoe, adicö cu inemicii curați și de facă 
și cu amicii nebuni.

Și a treilea cu speculatori quari după que 
mai ântêiu a combătut doctrina și nu le mai 
rămâne nici o speranță de victorie, se întrecu 
apoi a o îmbrăqișă spre a o parodia și spe
culă în folosul lor.

Un reformator mare n’are nevoie de a fi 
ghicitor qua să preve^ă quö doctrina sa va 
avé forte multi inemici de speçia aqueasta și 
quare vor facce un mare abus cu nuoele salle 
legiuiri', și quare prin urmare au să fiă cu 
mult mai fatali de quât inemicii contimporani 
declarați pe faqă.

Conservatorii quei mai înțestați și tenaci 
nu sunt atât de periculoși și condamnabili 
înaintea doctrinei quelle! nuoe, câ progresi-

«

f
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știi nebuni, și mai vîrtos hypocriți și cu rea 
credință.

Prin urmare Sântul Ionii ne având a com- 
batte lumea păgână sau Roma Ceșarilor quo 
se adăpă cu sângele Drepților, teraa’i quea 
mai mare cătâ să’i liă de Ecclesia degenerată 
sau abătută din callea institutorului ei Christu. 
N’avea, daro înainte, drept inemici, dequât pe 
de o parte pe persecutorii ■ și pe de alta pe 
speculatorii Christianismuliri. în contra aque- 
stor inemici tună și proplietisă, în contra Ro
mei Ceșarilor și Romei Papilor.

El câ un apostol pliilosophu, vede, se 
plânge, resbună, și consolă; de accusâ elin, noi 
nu accusăm, quOci pe Roma imperiale si pa
pală nu o potu accusâ dequât faptele. Stâ- și 
stă la densa de a desmințî prophetiele apo
stolului logicu al quărui princip eră logos.

De se purta Ecclesia Appusului și a Resări-
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tului diipö preceptele institutorului seu Cliristu, 
de ar’ fi ținut ca II ea drcptă, attunci firesce 
quö nu i s’ar’ fi putut attribui figura Férei 
cu doe corne ca alle Mnellului, și quare vor- 
bescecâ Balaurul; attunci onj, de și este egal 
cupaußSiufe, 666, de și este egal cu Aa-csc- 
voi, n’ar fi fost de quât un jocu de vorbe și 
de numeri dupö timpii aqueia. Sântul loanue 
ar’fi trecut de un visionär, de un cabalist, 
și Papalitatea, cum și Patriarcliatul, represen- 
tând cu adevêrat pe Christu, n’ar fi avut de- 
quât respect și adorațiune delà quel fideli. 
Astă<Ji nu mai susțin aquelle corne que re
présenta Răsăritul și Appusul de quât quei ne- 
legiuiți, quei interesați în langagiul Férei 
que vorbesce cà Balaurul.

Papalitatea, atât s’a degenerat, atât a că- 
dut din secol în secol, înquât singură își vede 
și își recunosc« astâ<Ji căderea. Consciințafap-
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telor salle o forță a’și cătă un refugiu; și 
din aperătorii ei nu află alt locu mai sigur de- 
quât Jerusalem-a. Acolo dicu aqueștiaquOmai 
pole ea dura; raărturesc singuri quO astădi 
nu se mai pot ainegi de quât popolii barbari și 
innoranți.(l) Europa nu se mai pbte am6gi 
astăx^i, și mai vîrtos Italia victima aquestei 
Rome farO Hm, aquestei wtj sau papalitate.

1856 Main 24

(1) Veçli Memoriul abatelui Michon : La Pa- 
pauté à Jérusalem.
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CONCLUSIÖ

Dia tóté aquestea se învederează quö Chri- 
stianismnl este religia lui Christa și Catholi- , 
cisinul o systemă antichristiană.

Christianisinul însemneaZă și confirmă un
gerea individilor și prin urinare sacrarea'lor, 
inviolabilitatea persónei, libertatea integrale.

Chatholicismul, din originea lui, din ensuși 
însemnarea 'numelui însemneaZă dominație 
universală, despotism universal, trufie sata
nică, despotism mai multdequât material, de
spotismul spiritual que încatenă mințile spre a 
speculă și tortură corpurile.

Ora ’ia sunat înaintea porților secolului XX.
Popolii Europei rump astădi ferrele aque- 

stui despotism spiritual quând protestatorii 
le-au rumpt de doi secoli și jumătate.
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I)e n’așu fi Român așu plânge câ om o 
mare parte a fraților mei Români de peste 
Carpați que mai întânjiă âncO de a mai re- 
cundsce autoritatea aquestiii Anti-Christu, pa
palitatea.

Toți popolii Europei au sufferit îndelung 
subt aquest jug eosphoricu, uiniului SnsC n’a 
fost așa de pernicios câ ginții romane înce
pând dela Iberia, Gallia, Italia și terminând cu 
quea mai mare appesare, desbinareși distruc- 
țiune assupra Românilor de peste Carpați.

Mai ântâiu trasse la ungurism Horea româ
nismului, pe toți inteligenții și proprietarii 
României de peste Carpați. Trasse apoi prin 
uniațiune tdtâ intelligența, și pusse desbina- 

. rea între frați de aquellași sânge și de aquel- 
leași credințe orthodoxe.

Nu putem termina farC a dâ definițiunea 
și a orthodoxiei.
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Christianismul am dis quO este religia sau 
credința lui Christu, anse una este a crede 
drept și alta este a crede strâmb.

Ecclesia Resăritului pe quât s’a ținut mai 
mult de primitiva Ecclesie apostolică și sy- 
nodică, cu atâta ’și a avut dreptul și a fost 
în adevëratul sëü adevër quând s’a numit și 
se nuraesce orthodoxă sau drept credincidsă.

Nici o pretențiode supremație saudedomi- 
națiune în numele sëu innocent, pur și candid.

Daqua dupO synodul delà Nicea forinulân- 
du-se Synibolul Credinței, se recunosce una și 
sing-bră Ecclesie œcumenicâ sau universale 
que se pdte traduce prin vorda KaOoXtzvj, 
aqueastanu's’a făcut c’un spirit eosphoricu de 
dominațiune, ci de unitatea universale a cre
dinței farO desbinare că papalitatea. ’

Românii au fost chrestini ortbodoxi de Ec
clesia Resăritului delà început adoptênd evan-

«

t
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geliul din mâna și gura Apostolilor ; pentru 
Ecclesia orthodoxăaResăritului’și au versat 
sângele spre appêrare, ’și au sacrificat moșiele 
și averile de tot felul spre a o doțâ și susține 
și daqua credința Ipr pentru capul ei se dice 
Christianismu și Ecclesia lor se dice a Resări- 
tului, în quât pentru naționalitate este inaî 
mult românâ dequât grécâ.

Hei bine! cu durere de inimă, cu lacrăme 
ferbinți și amari și cu rușinea pe frunte sunt 
nevoit a țipă cum să më au^ă toți Românii 
de peste Carpați:

Rușine, fraților Români, pentru toți quâți 
v’ați desbinat de aqueasta Ecclesie pură și e- 
minamente naționale qua să ve uniți și săve 
suppuneți unei système pharaonice și anti
naționale.

Și de trei ori rușine pentru quâți mai îu- 
târ^iați de a mai remâné în aqueasta errore,



1

— 75 —

veniți, fraților Români, quacu toții împreună 
în arinul 1870 să îiigenucliiein cu toții îna
intea resăritului și cu toții împreună realțân- 
du-ne să înaintăm unde ne arată degetul lui 
Dumnerjeu cu singura și providențiala nostră 
misiune spre a deschide noi porțile secolu
lui XX.



ORACOLUL

SÂNTULUI TARASIU (1)
(TraductiÖ Littercdi)

in (Jillele de apoi strămutâ-se-va Mahomet 
în curtea Byzanțiului și’și va stabili imperiul 
într’ênsa, domnind dôë nyhthinlere și o di și 
de do6 ori doe ore nopturne, mai puçin o ju
mătate de oră (2). Și quelle doe nyethimere

(1) Sântul Tarasiu Patriarchul Constantino- 
polei a stat pe la aținui 785 și a fost unul din 
quei 317 membri ai Sț'uodului delà Nicea.

(2) Din quea mai naltă antichitate, dioa,m 
styl mysticu, însemnédâ epochă, secol micu, secol 
mare, și ensuși period de 6000 anni. Iar nycthi- 
meru sau hemeronycthu (o di și o nópte) însem- 
nesă o epochă quand albă quand negră, quand fe
rice, quand neferice, quand de luminare a minții.
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nu va avé âncô attribute proprie (de suvera
nitate) , iar în timpul diliéi va avé doê, din 
quare primul și mai mare va domni pînô la a 
treia oră și jumëtate a ultimei nopți.

quand de in nor antă. Astfel quellor din eteriele 
greco-glave que se occupa eu assemenea oracole, le 
plaSe a se înțellege prin aquelle doë nyctliimere, 
secoli mici, adicö 200 de anni, quand albi, quand 
negri ; apoi cu o di alți 100 de anni, de splendóre, 
apoi cu quelle patru ore de nóptea, patru decade 
sau patruzeci de anni de scădarq §i de umilință. 
Unii prin ûxoXstîtoôoïjç, înțellegu mai puçin sau 
minus , alții mai mult sau plus o jumetate de 
oră sau de decadă și prin urmare 35 sau 45 de 
anni peste tot 335 sau 445 de anni delà luarea 
Constantinopolei și pînô la exterminarea Turcilor. 
Aquegti anni s’au împlinit áncö delà 1788,.și 
Islamul stă âncô drept.

Noi nu credem qua St. Tarasiu să fi înțelles 
cu nyctbimere dio și ore, secoli precisi dequâte 
100 de anni și decade, ci epoche mai mari sau

’ í?
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Iar în a treia oră va fi Învederată stinge
rea lui.

Quöci bipedul tc tulburat de iiiîiiie răpedi- 
tóre de petre, Io vi-va cu încetul dicormil a.

mai mici dupö împregiurări, și exprimate astfel 
dupö datina oracolelor și a stylului mysticu qua 
să se applice §i să se explice îu mai multe moduri. 
St. Tarasiu, că observator, sciă quö tot objetul 
își are începutul și c'apetul său, quö imperiele că 
și individele, au epochele sau etățile lor , și pínö 
în urmă și mórtea, că imperiuri. Mai vedea áncö 
că și noi și că tot omul quö Byzanțiul eră în decre
pitudine și quö sectatorii lui Mahomet eră plini 
de Vigére, de fanatism și de viitor. Pe attunci 
Byzanțiul n’avea alți inemici de quari se putea 
teme că Islamul. Spusse dar quö Mahomet se va 
strămută în curtea Byzanțiului. Ânse quât va 
stă acolo ? Doe epoche de travaliu, de învingeri și 
de disfate, o epochă de splendóre, și de aqui 
înainte o epochă de scădere mai mare sau mai 
mică, arătată prin ore de nopte, că și annii de

’' •
•- «
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Și vor fi omenii în ora aqueea cu quâte doc 
limbe (equivoei, diploniați, (lice-vor adicfi și 
alb și negru și cald și rece).

Terminându-se ânse juinetatea de oră vor 
redeveni omenii cu quâte o limbă.

QuOci dicornul a, învins cu totul de către 
z rSmâne-va faro corne, un singur ochiu sau 
un o micu, dupO cum fussesse la început.

Transfigurat astfel dormitâ-va de multa

betrânețe ai unui individ. Că om înțellept St. Ta- 
rasiu a vetot aquestea;

Câ Grec ânsé de schola diallectecei, se vede cu
rat quô n’a fost gustat'nici din sorgințile Liba
nului, nici din apele fontânei Eliconului. în aquei 
timpi puterea erudițiunii sta în sophisme, în jo
cul vorbelor și în speculațiunea litierelor și nu- 
merilor. St. Tarasiu face mare paradă cu o pre
făcut în a și cuir, ca toți dieci que syllabisà vorbele 
qua să nu pricepă quâți nu sciâ carte.
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fatieă și către quea cu sépte colline dinpreună 
cu ultima salutare va dice aquestea :

«ÉttO eu am stătut și dormite^u , și mS 
<ducu a cade la pat; iar ție fiă’ți noptea cu 
«luna plină qua să poți veghiă.»

Dupd aquestea, apprinde-se-va resbel inte
stin și se va stinge tot popolul necredincios.

Deștepta-se-va attunci regele quel sânt 
quare la începutul numelui are I si la capătul 
lui s, littere que arabele mentuire însemnddă.

Și va mântui oile salle annunțându-le pe 
ÂlpJia și pe Omega que în numèle seu portă.

Și va stabili pmperiul în un nycthimer și 
un quart d’oră, dup6 cura în litierele nume
lui săli învederat se arată. (1)

(1) ItoàvvTjç, aqui este I și s, aqui a și w aqui 
w sau 50-1-50 sau începutul sau capătul vorbei 
..veXtop-spov; aqui âncO și littera -q que însemnésda 
•qjispa lumină.


